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	14. Past Performance: In the Technical Volume, all offers should include information for at least three (3) client references for recently-supplied services of similar technical scope and/or capacity.

The information supplied must include: 

a) The name, address, contact person, and current phone number of the organization for which services were performed; 

b) A brief description of the work performed; 

c) The duration (including the dates) of the work and amount (specify the currency) of the contracts/ subcontracts.  

If offeror encountered problems in carrying out any of these contracts, it should provide an explanation of the problem encountered and describe any corrective action taken. Failure to submit complete and accurate information regarding previous similar or related contracts is grounds for disqualification from the evaluation process.

Chemonics reserves the right to obtain past performance information obtained from sources other than those identified by the offeror.  Chemonics shall determine the relevance of similar past performance information.

Section 2: Offer Checklist
To assist offerors in preparation of proposals, the following checklist summarizes the documentation to include an offer in response to this RFQ:
□ Cover letter, signed by an authorized representative of the offeror (see Section 4 for template)

□ Official quotation, including specifications of offered equipment (see Section 3 for example format)
 □ Past performance information (see Section 1.14 for more details)
□ Copy of offeror’s registration or business license (see Section 1.5 for more details)
Section 3: Specifications and Technical Requirements

Please see table below. 
The table below contains the list of commodities/services that may be ordered. Offerors are requested to provide per-unit quotations containing the information below on official letterhead or official quotation format.  In the event this is not possible, offerors may complete this Section 3 and submit a signed/ stamped version to Chemonics.

Offered unit prices should include transportation/ delivery costs.  
Delivery Incoterm: 

DAP-Ukraine, Kyiv 

Section 4: Offer Cover Letter
The following cover letter must be placed on letterhead and completed/ signed/ stamped by a representative authorized to sign on behalf of the offeror:

To: Ukraine CBI Project II (UCBI II)
Reference:  RFQ No. UCBI II-033
To Whom It May Concern:

We, the undersigned, hereby provide the attached offer to perform all work required to complete the activities and requirements as described in the above-referenced RFQ. Please find our offer attached.

We hereby acknowledge and agree to all terms, conditions, special provisions, and instructions included in the above-referenced RFQ. We further certify that the below-named firm—as well as the firm’s principal officers and all commodities and services offered in response to this RFQ—are eligible to participate in this procurement under the terms of this solicitation and under USAID regulations.

Furthermore, we hereby certify that, to the best of our knowledge and belief:

· We have no close, familial, or financial relationships with any Chemonics or UCBI II project staff members;
· We have no close, familial, or financial relationships with any other offerors submitting proposals in response to the above-referenced RFQ; and
· The prices in our offer have been arrived at independently, without any consultation, communication, or agreement with any other offeror or competitor for the purpose of restricting competition.
· All information in our proposal and all supporting documentation is authentic and accurate.
· We understand and agree to Chemonics’ prohibitions against fraud, bribery, and kickbacks.

We hereby certify that the enclosed representations, certifications, and other statements are accurate, current, and complete.

Authorized Signature: 




Name and Title of Signatory: 



Date: 






Company Name: 




Company Address: 




Company Telephone and Website: 


Company Registration or Taxpayer ID Number:

Company DUNS Number: 



Does the company have an active bank account (Yes/No)? 





Official name associated with bank account (for payment): 






	

	Розділ 5: ЗАЯВИ ТА ЗАСВІДЧЕННЯ
Будь-які заяви та засвідчення, що подаються як результат цього Субконтракту, цим включаються повним текстом або шляхом посилання, і будь-які оновлені заяви чи засвідчення, що подаються після цього, включаються шляхом посилання і становлять частину цього Субконтракту, і мають таку ж силу та чинність, як якби їх було включено повним текстом. Шляхом підписання Субконтракту Субпідрядник цим засвідчує, що на час отримання субпідряду за цим Субконтрактом: (1) Субпідрядник, чи його керівники, не є відстороненими, припиненими, чи такими, яких пропонується відсторонити чи визнано такими, які не мають права на отримання підряду від будь-якого федерального агентства; (2) жодній особі не було та не буде сплачено кошти, які було виділено з федерального бюджету, за вплив чи намагання вплинути на посадовця чи працівника будь-якого агентства, члена Конгресу, чи посадовця або працівника члена Конгресу від його імені у зв’язку з присудженням контракту чи цього Субконтракту; і (3) не сталося жодних змін щодо інших заяв та засвідчень, які було надано Субпідрядником, які призвели до присудження цього Субконтракту. Субпідрядник погоджується швидко повідомляти Кімонікс у письмовій формі про будь-які зміни щодо будь-яких заяв та засвідчень, які було надано Субпідрядником, що відбуваються протягом виконання цього Субконтракту.

52.203-2 ЗАСВІДЧЕННЯ ПРО самостійНЕ ВСТАНОВЛЕННЯ ЦІНИ 

Як передбачено пунктом 3.103-1, включіть положення, яке наведене нижче. Якщо видано Запит про надання цінових пропозицій, терміни «цінова пропозиція» та «особа, що надає цінову пропозицію» можуть бути замінені термінами «Заявка» та «Оферент».

Засвідчення про самостійне встановлення ціни (квітень 1985 року) 

Назва компанії (надалі – «Оферент»)

(a) Оферент засвідчує, що— 

(1) Ціни в цій заявці визначено самостійно, без жодних консультацій, комунікацій, чи домовленості з будь-яким іншим оферентом чи конкурентом, які мали б на меті обмеження конкуренції, щодо - (і) таких цін, 

(ii) наміру подати заявку; чи

(iii) методів чи факторів, які використано для обчислення пропонованої ціни. 

(2) Ціни в цій заявці не було і не буде умисно розкрито оферентом, прямо чи опосередковано, жодному оференту чи конкуренту до розкриття пропозицій (у випадку вимоги про подання запечатаних пропозицій) чи укладення контракту (у випадку відкритої участі), окрім випадків, коли інше вимагається законодавством; та 

(3) оферентом не було і не буде здійснено жодних намагань сприяти виникненню будь-яких інших питань щодо подання чи неподання заявки з метою обмеження конкуренції. 

(b) Кожен підпис на заявці вважається засвідченням підписантом того, що підписант:

(1) Є особою в організації оферента, яка відповідає за встановлення цін, які пропонуються у цій заявці чи пропозиції, і що підписант не брав та не братиме участі в жодних діях, які суперечать параграфам (a)(1) - (a)(3) цього положення; чи 

(2)(i) Отримав письмові повноваження діяти як представник керівників у засвідченні того, що такі керівники не брали і не братимуть участі в жодних діях, які суперечать параграфам (a)(1) - (a)(3) цього положення _________________ [вкажіть повне ім'я особи в організації учасника тендеру, що відповідальна за визначення цін, вказаних у цій пропозиції, а також назву своєї позиції в організації учасника тендеру}; 

(ii) Як уповноважений представник засвідчує, що керівники, які зазначені в підпункті (b)(2)(i) цього положення не брали і не братимуть участі в жодних діях, які суперечать параграфам (a)(1) - (a)(3) цього положення; і 

(iii) Як представник, особисто не брав і не братиме участі в жодних діях, які суперечать параграфам (a)(1) - (a)(3) цього положення. 

(c) Якщо оферент вилучить чи змінить пункт (a)(2) цього положення, оферент повинен додати до своєї заявки підписану заяву, яка встановлює детальні обставини розкриття. 

Назва компанії  

(Заявник) 

В особі (підпис) ___________________ 
ПОСАДА: ____________________________________
ІМ’Я ________________________________________
ДАТА _______________________________________
52.209-5  ЗАСВІДЧЕННЯ ЩОДО ПИТАНЬ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ Як передбачено у 9.409(a), включіть положення, яке наведене нижче: 

Засвідчення щодо питань відповідальності (квітень 2010 року)

(a)(1) Оферент засвідчує, що, наскільки йому відомо: 

(i) Оферент та/ чи будь-які його Керівники 

(A) Є □ не є □ на даний час відстороненими, усунутими, такими, яких пропонується відсторонити, чи такими, яких оголошено невідповідними для отримання контрактів від будь-якого федерального органу; 

(B) Було □ не було □, протягом трьох років до подання цієї заявки, засуджено, чи винесене судове рішення проти них за: вчинення шахрайства чи кримінального правопорушення у зв’язку з отриманням, намаганням отримати чи виконанням державного контракту чи субконтракту (федерального, рівня штату чи місцевого рівня); порушення федерального антимонопольного законодавства чи антимонопольного законодавства штату щодо подання оферентів; чи вчинення розтрати, крадіжки, підробки, хабара, фальсифікації чи знищення документів, лжесвідчення, ухилення від сплати податків, порушення федерального кримінального податкового законодавства чи отримання краденого майна; 

(C) Є □ не є □ такими, кому на даний час пред’явлене офіційне звинувачення, чи кого іншим чином звинувачено офіційним державним органом в кримінальному чи цивільному порядку у вчиненні будь-якого з правопорушень, які перераховані у пункті (a)(1)(i)(B) цього положення; 

(D) Було □, не було □, протягом трьох років до подання цієї заявки повідомлено про несплачені федеральні податки США у розмірі, що перевищує 3000 доларів США, зобов’язання щодо сплати яких залишаються невиконаними. 

(1) Федеральні податки США вважаються несплаченими, якщо застосовуються обидва критерії, які зазначені нижче: 

(i) Податкове зобов’язання є остаточно визначеним. Зобов’язання є остаточно визначеним, якщо його оцінено. Зобов’язання не є остаточно визначеним, якщо в процесі розгляду знаходиться оскарження в адміністративному чи судовому порядку. У випадку оскарження зобов’язання в судовому порядку, зобов’язання не є остаточно визначеним до часу вичерпання прав на судове оскарження в порядку апеляції. 

(ii) Платник податків є таким, що не виконує своїх зобов’язань щодо сплати податків. Платник податків є таким, що не виконує своїх зобов’язань, якщо платник податків не сплатив податкове зобов’язання в повному розмірі на час, коли податкове зобов’язання підлягало сплаті та вимагалося. Платник податків не є таким, що не виконує своїх зобов’язань, у випадках, коли примусове стягнення не дозволяється. 

(2) Приклади. 

(i) Платник податків отримав офіційне повідомлення про заборгованість згідно § 6212 Податкового кодексу, що надає платнику податків право на звернення до Суду з питань податків за оцінкою податкової заборгованості, вимогу про яку висунуто. Це не є несплаченим податком, оскільки податкове зобов’язання не є остаточним. В разі звернення платника податків до Суду з питань податків за оцінкою, податкове зобов’язання не буде остаточним до вичерпання платником податків всіх прав на оскарження в судовому порядку. 

(ii) ДПС видала повідомлення про податкову заставу щодо оцінюваного податкового зобов’язання, і платнику податків видано повідомлення за § 6320 Податкового кодексу, яке надає платнику податків право вимагати слухань у Відділі апеляцій ДПС щодо оскарження реєстрації податкової застави, і подальшого оскарження в Суді з питань податків, якщо ДПС прийме рішення про законність реєстрації застави. В процесі слухань платник податку має право на оскарження основного податкового зобов’язання, оскільки платник податків не мав можливості раніше оскаржити зобов’язання. Це не є несплаченим податком, оскільки податкове зобов’язання не є остаточним. У разі звернення платника податків до Суду з питань податків за оцінкою, податкове зобов’язання не буде остаточним до вичерпання платником податків всіх прав на оскарження в судовому порядку.

(iii) Платник податків уклав угоду про розстрочку відповідно до § 6159 Податкового кодексу. Платник податків здійснює вчасні виплати і повністю виконує умови угоди. Платник податків не є таким, що не виконує своїх зобов’язань, оскільки платник податків на даний час не зобов’язаний здійснити виплату в повному обсязі. 

(iv) Платник податків подав заяву на захист від кредиторів згідно законодавства про банкрутство. Платник податків не є таким, що не виконує своїх зобов’язань, оскільки процедуру примусового стягнення призупинено згідно пункту 11 розділу 362 Кодексу Сполучених Штатів (Кодекс про банкрутство). 

(ii) Щодо Оферента було o чи не було o, протягом трьох років перед поданням цієї заявки припинено на підставі невиконання зобов’язань один чи більше контрактів будь-яким з федеральних органів США. 

(2) «Керівник» для цілей цього засвідчення означає посадову особу, директора, власника, партнера чи особу, яка має зобов’язання з управління чи нагляду в компанії (напр., генеральний менеджер; керівник заводу; голова філії, підрозділу чи бізнес-сегменту, та подібні посади). 

Це засвідчення стосується питання в компетенції органу Сполучених Штатів і подання докладного, фіктивного чи шахрайського засвідчення може призвести до застосування щодо подавача провадження згідно Розділу 1001 Глави 18 Кодексу Сполучених Штатів. 

(b) Оферент негайно подає письмове повідомлення Службовцю з питань контрактів у разі, якщо в будь-який час до укладення контракту Оференту стане відомо про те, що засвідчення було помилковим на час його подання чи стало помилковим через зміну обставин. 

c) Засвідчення про існування будь-якого з пунктів, які містяться в параграфі (a) цього положення необов’язково матиме за наслідок утримання від надання контракту за цим конкурсом. Проте засвідчення розглядатиметься у зв’язку з визначенням відповідальності Оферента. Неподання Оферентом засвідчення чи додаткової інформації, як вимагається Посадовцем з питань контрактів, може спричинити визнання Оферента невідповідальним. 

(d) Жодне з того, що викладене вище, не тлумачиться як таке, що вимагає створення системи записів для добросовісного надання засвідчення, яке вимагається параграфом (a) цього положення. Не вимагається, щоб знання та інформація Оферента перевищували такі, як зазвичай має доброчесна особа в звичайному ході ділової діяльності. 

(e) Засвідчення в параграфі (a) цього положення є матеріальним відображенням факту, на який покладалися при наданні контракту. Якщо пізніше буде визначено, що Оферент свідомо надав помилкове засвідчення, на додаток до засобів захисту прав, які є в Уряду, Службовець з питань контрактів може розірвати контракт, який є результатом цього конкурсу, з підстав невиконання.

БУДЬ-ЛАСКА, ПІДПИШІТЬ ТА ПОВЕРНІТЬ 

Назва компанії 

Підпис ___________________________

Ім’я ___________________________
Посада  ___________________________
Дата __________________________

ДОКУМЕНТАЛЬНЕ ПІДТВЕРДЖЕННЯ ЗАЯВИ ПРО ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ

1.   Ділова інформація учасника тендеру (Оферента)
Назва Компанії: Повна юридична назва
Адреса: Адреса
Номер DUNS: Вкажіть номер компанії в універсальній системі нумерації даних (DUNS)
(Інструкції для Оферентів: Для отримання субгрантів вартістю понад 30 000 доларів США у еквіваленті, Оференти повинні надати компанії Кімонікс свій номер DUNS, якщо вони не звільнені від цього обов'язку. Звільнення від цього обов'язку може бути надане компанією Кімонікс або випливати з заперечної відповіді на запитання у Розділі 3(а) нижче (тобто, якщо валовий дохід  Оферента, отриманий з усіх джерел, за попередній податковий рік не перевищував 300 000 дол. США). Системою керує компанія Dun & Bradstreet, а зареєструватися у ній можна через інтернет за адресою: http://fedgov.dnb.com/webform. Якщо Оферент не має номера DUNS і не має можливості отримати його до кінцевого терміну подання пропозицій, Оферент повинен включити до своєї Заяви про відповідальність заяву про свій намір отримати номер DUNS, якщо він стане переможцем тендеру, або пояснення, чому отримання номера DUNS є неможливим. Детальніші вказівки щодо отримання номера DUNS будуть надані за запитом.)
2. Особи, що уповноважені на проведення перемовин

Пропозиція назва компанії щодо назва пропозиції може обговорюватися з будь-якою з нижчезазначених осіб. Ці особи уповноважені представляти назва компанії у перемовинах за цією пропозицією у відповідь на ЗНП №.
Список осіб, що мають право підпису

З цими особами можна зв’язатися в офісі назва компанії.
Адреса

Номер телефону/факсу

Адреса електронної пошти

3.   Достатні фінансові ресурси

Назва Компанії має достатні фінансові ресурси для адміністрування цього контракту, що підтверджується нашими фінансовими звітами, які пройшли аудиторську перевірку (ЧИ перерахуйте, які ще документи могли бути подані), поданими у рамках нашої відповіді на цю пропозицію.

Якщо Оференту буде надано договір вартістю понад 30 000 дол. США і він не буде звільнений від обов'язку отримання номера DUNS на підставі заперечної відповіді на запитання Розділу 3(а) нижче, інформація про будь-який наданий організації субгрант першого ярусу може бути повідомлена та оприлюднена через систему FSRS.gov згідно з положеннями Законів про Прозорість 2006 і 2008 років. Тому, відповідно до положень FAR 52.240-10 і Частини 170 2CFR, якщо Оферент дає ствердні відповіді на запитання Розділів 3.a та 3.b і заперечні відповіді на запитання Розділів 3.c та 3.d нижче, то згідно з правилами він повинен надати Кімонікс імена та загальний розмір винагороди п'яти найвище оплачуваних керівників організації. Подаючи цю пропозицію, Оферент погоджується у разі необхідності виконати цю вимогу, якщо йому буде присуджено субконтракт.

Відповідно до цих Законів і з метою визначення застосовних вимог до звітності, Назва Компанії заявляє про наступне:

a) Чи валовий дохід Вашої компанії, отриманий з усіх джерел, за попередній податковий рік перевищував суму 300 000 дол. США?
 Ні 
 Так 
b) Чи протягом попереднього завершеного податкового року Ваша компанія або організація (юридична особа, якій присвоєно номер DUNS) (1) щонайменше 80% свого річного валового доходу отримала в результаті виконання федеральних контрактів або субконтрактів, за рахунок позик, грантів, субгрантів та/ або угод про підтримку; та (2) щонайменше 25 000 000 дол. США свого річного валового доходу отримала в результаті виконання федеральних контрактів або субконтрактів, за рахунок позик, грантів, субгрантів та/ або угод про підтримку?:
 Ні
 Так 
c) Чи громадськість має доступ до інформації про винагороду вищого керівництва Вашої компанії або організації (юридичної особи, якій присвоєно номер DUNS) представленої у формі періодичних звітів, що подається згідно з положеннями розділу 13(a) або 15(d) Закону про торгівлю цінними паперами 1934 року (15 U.S.C. 78m(a), 78o(d)) або розділу 6104 Кодексу внутрішніх доходів США 1986 року (FFATA §2(b)(1)): 
 Ні 
 Так 
d) Чи зареєстрована Ваша компанія або організація у Системі управління державними замовленнями (www.SAM.gov)?

 Ні
 Так 
4.   Спроможність дотримуватись вимог

Назва компанії спроможна дотримуватися пропонованого графіку доставки, беручи до уваги всі існуючі ділові зобов’язання, як комерційні, так і урядові.

5. Досвід виконання, дотримання принципів професійної доброчесності та бізнес-етики

Дотримання принципів професійної доброчесності назва компанії є (Вказівки: Оферент повинен включити текст як зазначається нижче, для опису свого досвіду: «бездоганним, як підтверджується Заявами та Посвідченнями. Проти нас не висувалося звинувачень у недотриманні принципів професійної доброчесності чи бізнес-етики.  Дотримання нами принципів професійної доброчесності може бути підтверджене нашими рекомендаціями у розділі «Рекомендації щодо досвіду виконання», які містяться у Технічній пропозиції.)

6. Організація, досвід, бухгалтерський облік, контроль за операційною діяльністю та технічні навички

(Вказівки: Оферент повинен пояснити свою організаційну структуру для адміністрування  субконтракту, а також тип бухгалтерського обліку та процедур контролю, які він застосовує до типу субконтракту, який розглядається).
7.   Обладнання та потужності

(Вказівки: Оферент повинен зазначити, що має необхідні потужності та обладнання для виконання контракту з зазначенням особливих деталей, як вимагається ТЗ субконтракту).
8.   Право на отримання Субконтракту

(Вказівки: Оферент повинен зазначити, що має право та повноваження на отримання субконтракту згідно законів та положень, що застосовуються, і що він не включений до жодного списку Уряду США щодо організацій, які заблоковано, виключено чи позбавлено права отримувати контракти та фінансування Уряду США. Оферент повинен також зазначити, чи виконував він роботу подібного характеру за подібними механізмами для USAID)
9.   Закупівля товарів

(Інструкції: Якщо Оферент не має повноважень на закупівлю товарів – вилучіть цей розділ. Якщо Оферент має права, він повинен зазначити свої характеристики, що необхідні для забезпечення відповідності вимогам пропонованого субконтракту.)
10.   Компетентний аудитор

(Вказівка: Оферент повинен надати ім’я, адресу, номер телефону своїх аудиторів – офіційного урядового аудиторського органу, як, наприклад, аудиторське агентство контрактів Міністерства оборони, чи незалежного сертифікованого аудитора.)
11.   Прийнятність умов контракту

(Вказівки: Оферент повинен зазначити прийняття ним пропонованих умов контракту).
12.   Відшкодування відпусток, святкових днів та лікарняних

(Вказівки: Оферент повинен пояснити, чи відшкодовує він відпустки, святкові та лікарняні дні через непрямі витрати компанії (напр., за рахунок накладних чи додаткових витрат), чи через прямі витрати. Якщо Оферент здійснює відшкодування відпусток, святкових та лікарняних днів через непрямі витрати, в цьому розділі повинна бути зазначена кількість робочих днів протягом календарного року, що передбачені на відпустки, святкові та лікарняні дні, на які не будуть прямо виставлятися рахунки за контрактом, оскільки їх вартість відшкодовується через непрямі витрати компанії.)
13.   Організація фірми

(Вказівки: Оферент повинен пояснити, яким чином фірма організована на корпоративному рівні та на рівні практичної реалізації, наприклад щодо регіонального представництва чи технічних норм.)
Підпис:
___________________________

Ім’я:
___________________________

(Вказівки: Свій підпис повинна поставити одна з осіб, що уповноважені на проведення перемовин, які зазначені в Розділі 2 вище.)

Посада:
___________________________

Дата:
___________________________

Вказівки щодо отримання номерів DUNS і SAM
Що таке DUNS?
Універсальна система нумерації даних (DUNS) - це система, яку розробила та підтримує Dun & Bradstreet (D&B - компанія, яка надає інформацію про корпорації для використання її при прийнятті рішень про надання кредиту), яка створена для присвоєння унікального ідентифікаційного номера (номера DUNS) суб'єктам господарювання. База даних DUNS містить понад 100 мільйонів записів компаній з усього світу та використовується Урядом Сполучених Штатів, Організацією Об'єднаних Націй і Європейською Комісією для ідентифікації компаній. Номер DUNS широко використовується як комерційними, так і федеральними організаціями, а з жовтня 1994 року використовується у якості стандартного ідентифікаційного номера компанії у процедурах електронних федеральних закупівель. У квітні 1998 року номер DUNS був включений до Зводу правил державних закупівель (FAR) у якості ідентифікаційного коду підрядника Федерального уряду в усіх видах діяльності, пов'язаних із закупівлями.
Чому від мене вимагається отримання номера DUNS?
Законодавством США, зокрема, Федеральним законом підзвітності та прозорості фінансування 2006 року (Pub.L. 109-282) з поправками відповідно до розділу 6202 Закону про прозорість урядового фінансування 2008 року (Pub.L. 110-252), від усіх суб'єктів господарювання, які мають ділові відносини з Урядом США, вимагається реєстрація у Системі управління державними замовленнями - єдиній, безкоштовній, загальнодоступній для пошуку веб-сторінці, яка містить інформацію про кожне федеральне замовлення. У рамках цієї вимоги звітності, від генеральних підрядників, таких як Кімонікс, вимагається представлення інформації про переможців тендерів, як зазначено у FAR 52.204-10 і частині 170 2CFR. Компанія Кімонікс зобов'язана звітувати про субконтракти вартістю понад 30 000 дол. США у рамках генерального контракту та субгранти у рамках генеральних грантів або генеральних угод про підтримку вартістю понад      25 000 дол. США незалежно від місця їх виконання. Оскільки Уряд США використовує номери DUNS для унікальної ідентифікації суб'єктів господарювання й організацій, від компанії Кімонікс вимагається внесення даних про субгрант з відповідним номером DUNS.
Чи за присвоєння номера DUNS стягується плата?
Ні. Присвоєння номера DUNS абсолютно безкоштовне для усіх суб'єктів, які мають ділові відносини з Федеральним урядом, включаючи існуючих і потенційних підрядників, грантоотримувачів і отримувачів позик.
Як отримати номер DUNS?
Номери DUNS можна отримати онлайн на веб-сторінціhttp://fedgov.dnb.com/webform/pages/CCRSearch.jsp або за телефоном 1-800-234-3867 (тільки для запитів зі США, Пуерто-Рико та Віргінських островів). 
Яка інформація потрібна для присвоєння номера DUNS?
Для подання запиту на присвоєння номера DUNS, Вам необхідно надати наступну інформацію:
· Офіційна назва та структура
· Комерційне позначення, псевдонім, під яким ведеться бізнес (DBA), або інша назва, з якою зазвичай асоціюється Ваша організація 
· Фізична адреса, місто, країна та поштовий індекс 
· Поштова адреса (якщо відрізняється від фізичної) 
· Номер телефону 
· Ім'я контактної особи 
· Кількість працівників за Вашим місцезнаходженням 
· Опис діяльності та її код (коди Стандартної галузевої класифікації (SIC) можна знайти на сторінці https://www.osha.gov/pls/imis/sicsearch.html) 
· Інформація про річний об'єм продажу та доходу
· Назва та адреса головного офісу (якщо компанія є підзвітною материнській компанії) 
Скільки потрібно часу для отримання номера DUNS?
За звичайних обставин, якщо використовувати веб-форму D&B, номер DUNS присвоюється протягом 1-2 робочих днів. Якщо запит надається телефоном, номер DUNS присвоюється негайно.

Чи існують винятки з вимоги щодо наявності номера DUNS?
Деякі генеральні контракти можуть передбачати винятки з огляду на доходи організації-переможця тендеру протягом попереднього податкового року або ж Кімонікс може погодитися, що реєстрація з використанням веб-форми D&B у деяких випадках може бути непрактичною. Організації можуть обговорити ці варіанти з представником Кімонікс.

Що таке CCR/SAM?
Центральний реєстр підрядників (CCR) — який збирав, перевіряв, зберігав і поширював дані для підтримки присудження контрактів і закупівель агентства — був об'єднаний з іншими федеральними системами у Систему управління державними замовленнями (SAM). SAM - це офіційна, безкоштовна веб-сторінка, що підтримується Урядом США. За реєстрацію та зберігання реєстраційного запису Вашої організації не стягується ЖОДНА плата.
Коли треба зареєструватися у SAM?
Реєстрація у SAM не є обов'язковою для організацій, які отримують грант від Кімонікс у рамках контракту, субконтракту або угоди про підтримку, але Кімонікс вимагає, щоб партнери реєструвалися у SAM, якщо організація відповідає нижчезазначеним критеріям, які вимагають звітності про винагороду вищого керівництва відповідно до вищезгаданих правил FFATA. Реєстрація на веб-сторінці SAM.gov дозволяє організації безпосередньо передавати інформацію та керувати своїми організаційними даними, замість того, щоб надавати їх компанії Кімонікс. Вимога повідомлення винагороди п'яти найвище оплачуваних керівників для присудження субконтракту застосовується у тому випадку, якщо протягом попереднього завершеного податкового року Ваша компанія або організація (юридична особа, якій присвоєно номер DUNS):
(1) щонайменше 80% свого річного валового доходу отримала в результаті виконання федеральних контрактів або субконтрактів, за рахунок позик, грантів, субгрантів та/ або угод про підтримку; та 
(2) щонайменше 25 000 000 дол. США свого річного валового доходу отримала в результаті виконання федеральних контрактів або субконтрактів, за рахунок позик, грантів, субгрантів та/ або угод про підтримку; та 
(3) громадськість не має доступу до інформації про винагороду вищого керівництва Вашої компанії або організації (юридичної особи, якій присвоєно номер DUNS) представленої у формі періодичних звітів, що подається згідно з положеннями розділу 13(a) або 15(d) Закону про торгівлю цінними паперами 1934 року (15 U.S.C. 78m(a), 78o(d)) або розділу 6104 Кодексу внутрішніх доходів США 1986 року.
Якщо Ваша організація відповідає критеріям вимоги звітування про винагороду вищого керівництва, у наступних розділах цього документу описані переваги та процедура реєстрації на веб-сторінці SAM.gov. Зареєструватися можна за адресою https://www.sam.gov. За реєстрацію на цій веб-сторінці плата НЕ стягується.
Чому треба зареєструватися у SAM?
Кімонікс рекомендує, щоб партнери реєструвалися у SAM, для того, щоб полегшити управління організаційними даними та засвідченнями, пов'язаними з будь-яким федеральним фінансуванням, у тому числі необхідною звітністю про винагороду вищого керівництва. Вимога повідомлення винагороди п'яти найвище оплачуваних керівників для присудження субконтракту застосовується у тому випадку, якщо:
a. протягом попереднього завершеного податкового року Ваша компанія або організація (юридична особа, якій присвоєно номер DUNS) (1) щонайменше 80% свого річного валового доходу отримала в результаті виконання федеральних контрактів або субконтрактів, за рахунок позик, грантів, субгрантів та/ або угод про підтримку; та (2) щонайменше 25 000 000 дол. США свого річного валового доходу отримала в результаті виконання федеральних контрактів або субконтрактів, за рахунок позик, грантів, субгрантів та/ або угод про підтримку; та
b. громадськість не має доступу до інформації про винагороду вищого керівництва Вашої компанії або організації (юридичної особи, якій присвоєно номер DUNS) представленої у формі періодичних звітів, що подається згідно з положеннями розділу 13(a) або 15(d) Закону про торгівлю цінними паперами 1934 року (15 U.S.C. 78m(a), 78o(d)) або розділу 6104 Кодексу внутрішніх доходів США 1986 року.
Які переваги дає реєстрація у SAM?
Зареєструвавшись у SAM, Ви отримаєте можливість подавати тендерні пропозиції на укладення контрактів з федеральним урядом. Реєстрація не гарантує Вам здобуття права на укладення урядового контракту та не підвищує рівень Вашого бізнесу. Реєстрація є просто необхідною умовою для участі у торгах на укладення контракту. SAM також забезпечує реєстранту центральне місце зберігання, куди він подає свою інформацію, звільняючи його від необхідності подавати її окремо кожному федеральному агентству чи генеральному підряднику. Коли інформація про Ваш бізнес змінюється, то для того, щоб усі агентства федерального уряду отримали оновлену інформацію, Вам достатньо задокументувати ці зміни лише в одному місці.
Як зареєструватися у SAM?
Покрокові інструкції для реєстрації у системі SAM для присудження контрактів на цілі сприяння (у рамках грантів/угод про підтримку) наведені у документі:

https://www.sam.gov/sam/transcript/Quick_Guide_for_Grants_Registrations.pdf 
Покрокові інструкції для реєстрації контрактів наведені у документі:
https://www.sam.gov/sam/transcript/Quick_Guide_for_Contract_Registrations.pdf

Щоб розпочати будь-яку з вищезазначених процедур реєстрації, Ви повинні мати номер в універсальній системі нумерації даних (DUNS).


Якщо у Вас є в наявності необхідна інформація (див. нижче), процедура онлайн-реєстрації триватиме приблизно одну годину, залежно від розміру та складності Вашої компанії чи організації.

Які дані необхідні для того, щоб зареєструватися у SAM?
Реєстранти у системі SAM повинні надати детальну інформацію про свою компанію у різних категоріях. Також можна надати додаткову, необов'язкову інформацію. Категорії необхідної та запитуваної інформації:
* Загальна інформація - включає, зокрема, номер DUNS, код CAGE (код комерційної або урядової організації), назву компанії, Федеральний податковий ідентифікаційний номер (TIN), місцезнаходження, доходи, кількість працівників, адресу веб-сторінки.
* Корпоративна інформація - включає, зокрема, тип організації або компанії та суспільно-економічні характеристики, визначені Управлінням у справах бізнесу (SBA).
* Інформація про товари та послуги - включає, зокрема, код NAICS, код SIC, код продукту або послуги (PSC) та код Федеральної класифікації поставок (FSC).
* Фінансова інформація - включає, зокрема, фінансову установу, маршрутний номер Американської Банківської Асоціації (ABA), номер рахунку, адресу для грошових переказів, номер поштової скриньки, інформацію автоматизованої клірингової палати (ACH) та дані кредитної карти.
* Інформація про контактну особу (POC) - включає, зокрема, ім'я основної та альтернативної контактної особи та їхні електронні адреси, попередній досвід, а також імена контактних осіб в уряді. 

* Інформація електронного обміну даними (EDI) - включає, зокрема, ім'я контактної особи з питань EDI та його/ її номер телефону, адресу електронної пошти та фізичну адресу. 

(*Примітка: Надання інформації EDI не є обов'язковою вимогою. Її можуть надавати тільки компанії, які зацікавлені у здійсненні транзакцій через систему EDI.)
	Section 5: REPRESENTATIONS AND CERTIFICATIONS
Any representations and certifications submitted resulting in award of this Subcontract are hereby incorporated either in full text or by reference, and any updated representations and certifications submitted thereafter are incorporated by reference and made a part of this Subcontract with the same force and effect as if they were incorporated by full text. By signing this Subcontract, the Subcontractor hereby certifies that as of the time of award of this Subcontract: (1) the Subcontractor, or its principals, is not debarred, suspended or proposed for debarment or declared ineligible for award by any Federal agency; (2) no Federal appropriated funds have been paid or will be paid to any person for influencing or attempting to influence an officer or employee of any agency, a Member of Congress, an officer or employee of Congress, or an employee of a Member of Congress on its behalf in connection with awarding the contract or this Subcontract; and (3) no changes have occurred to any other representations and certifications made by the Subcontractor resulting in award of this subcontract. The Subcontractor agrees to promptly notify Chemonics in writing of any changes occurring at any time during performance of this Subcontract to any representations and certifications submitted by the Subcontractor.

52.203-2 Certificate of Independent Price Determination 

As prescribed in 3.103-1, insert the following provision. If the solicitation is a Request for Quotations, the terms “Quotation” and “Quoter” may be substituted for “Offer” and “Offeror.” 

Certificate of Independent Price Determination (Apr 1985) 

Company name (hereinafter called the "offeror") 

(a) The offeror certifies that— 

(1) The prices in this offer have been arrived at independently, without, for the purpose of restricting competition, any consultation, communication, or agreement with any other offeror or competitor relating to— (i) Those prices; 

(ii) The intention to submit an offer; or 

(iii) The methods or factors used to calculate the prices offered. 

(2) The prices in this offer have not been and will not be knowingly disclosed by the offeror, directly or indirectly, to any other offeror or competitor before bid opening (in the case of a sealed bid solicitation) or contract award (in the case of a negotiated solicitation) unless otherwise required by law; and 

(3) No attempt has been made or will be made by the offeror to induce any other concern to submit or not to submit an offer for the purpose of restricting competition. 

(b) Each signature on the offer is considered to be a certification by the signatory that the signatory— 

(1) Is the person in the offeror’s organization responsible for determining the prices being offered in this bid or proposal, and that the signatory has not participated and will not participate in any action contrary to paragraphs (a)(1) through (a)(3) of this provision; or 

(2)(i) Has been authorized, in writing, to act as agent for the following principals in certifying that those principals have not participated, and will not participate in any action contrary to paragraphs (a)(1) through (a)(3) of this provision   ____________________ [insert full name of person(s) in the offeror’s organization responsible for determining the prices offered in this bid or proposal, and the title of his or her position in the offeror’s organization]; 

(ii) As an authorized agent, does certify that the principals named in subdivision (b)(2)(i) of this provision have not participated, and will not participate, in any action contrary to paragraphs (a)(1) through (a)(3) of this provision; and 

(iii) As an agent, has not personally participated, and will not participate, in any action contrary to paragraphs (a)(1) through (a)(3) of this provision. 

(c) If the offeror deletes or modifies paragraph (a)(2) of this provision, the offeror must furnish with its offer a signed statement setting forth in detail the circumstances of the disclosure. 

Company name 

(Applicant) 

BY (Signature) ___________________ 

TITLE: ____________________________________

TYPED NAME ______________________________

DATE ____________________________________

52.209-5 Certification Regarding Responsibility Matters 
As prescribed in 9.409(a), insert the following provision: 

Certification Regarding Responsibility Matters (Apr 2010)

(a)(1) The Offeror certifies, to the best of its knowledge and belief, that— 

(i) The Offeror and/or any of its Principals— 

(A) Are □ are not □ presently debarred, suspended, proposed for debarment, or declared ineligible for the award of contracts by any Federal agency; 

(B) Have □ have not □, within a three-year period preceding this offer, been convicted of or had a civil judgment rendered against them for: commission of fraud or a criminal offense in connection with obtaining, attempting to obtain, or performing a public (Federal, state, or local) contract or subcontract; violation of Federal or state antitrust statutes relating to the submission of offers; or commission of embezzlement, theft, forgery, bribery, falsification or destruction of records, making false statements, tax evasion, violating Federal criminal tax laws, or receiving stolen property; 

(C) Are □ are not □ presently indicted for, or otherwise criminally or civilly charged by a governmental entity with, commission of any of the offenses enumerated in paragraph (a)(1)(i)(B) of this provision; 

(D) Have □, have not □, within a three-year period preceding this offer, been notified of any delinquent U.S. Federal taxes in an amount that exceeds $3,000 for which the liability remains unsatisfied. 

(1) U.S. Federal taxes are considered delinquent if both of the following criteria apply: 

(i) The tax liability is finally determined. The liability is finally determined if it has been assessed. A liability is not finally determined if there is a pending administrative or judicial challenge. In the case of a judicial challenge to the liability, the liability is not finally determined until all judicial appeal rights have been exhausted.

 (ii) The taxpayer is delinquent in making payment. A taxpayer is delinquent if the taxpayer has failed to pay the tax liability when full payment was due and required. A taxpayer is not delinquent in cases where enforced collection action is precluded. 

(2) Examples. 

(i) The taxpayer has received a statutory notice of deficiency, under I.R.C. § 6212, which entitles the taxpayer to seek Tax Court review of a proposed tax deficiency. This is not a delinquent tax because it is not a final tax liability. Should the taxpayer seek Tax Court review, this will not be a final tax liability until the taxpayer has exercised all judicial appeal rights. 

(ii) The IRS has filed a notice of U.S. Federal tax lien with respect to an assessed tax liability, and the taxpayer has been issued a notice under I.R.C. § 6320 entitling the taxpayer to request a hearing with the IRS Office of Appeals contesting the lien filing, and to further appeal to the Tax Court if the IRS determines to sustain the lien filing. In the course of the hearing, the taxpayer is entitled to contest the underlying tax liability because the taxpayer has had no prior opportunity to contest the liability. This is not a delinquent tax because it is not a final tax liability. Should the taxpayer seek tax court review, this will not be a final tax liability until the taxpayer has exercised all judicial appeal rights. 

(iii) The taxpayer has entered into an installment agreement pursuant to I.R.C. § 6159. The taxpayer is making timely payments and is in full compliance with the agreement terms. The taxpayer is not delinquent because the taxpayer is not currently required to make full payment. 

(iv) The taxpayer has filed for bankruptcy protection. The taxpayer is not delinquent because enforced collection action is stayed under 11 U.S.C. 362 (the Bankruptcy Code). 

(ii) The Offeror has o has not o, within a three-year period preceding this offer, had one or more contracts terminated for default by any U.S. Federal agency. 

(2) “Principal,” for the purposes of this certification, means an officer, director, owner, partner, or a person having primary management or supervisory responsibilities within a business entity (e.g., general manager; plant manager; head of a subsidiary, division, or business segment; and similar positions). 

This Certification Concerns a Matter Within the Jurisdiction of an Agency of the United States and the Making of a False, Fictitious, or Fraudulent Certification May Render the Maker Subject to Prosecution Under Section 1001, Title 18, United States Code. 

(b) The Offeror shall provide immediate written notice to the Contracting Officer if, at any time prior to contract award, the Offeror learns that its certification was erroneous when submitted or has become erroneous by reason of changed circumstances. 

c) A certification that any of the items in paragraph (a) of this provision exists will not necessarily result in withholding of an award under this solicitation. However, the certification will be considered in connection with a determination of the Offeror’s responsibility. Failure of the Offeror to furnish a certification or provide such additional information as requested by the Contracting Officer may render the Offeror nonresponsible. 

(d) Nothing contained in the foregoing shall be construed to require establishment of a system of records in order to render, in good faith, the certification required by paragraph (a) of this provision. The knowledge and information of an Offeror is not required to exceed that which is normally possessed by a prudent person in the ordinary course of business dealings. 

(e) The certification in paragraph (a) of this provision is a material representation of fact upon which reliance was placed when making award. If it is later determined that the Offeror knowingly rendered an erroneous certification, in addition to other remedies available to the Government, the Contracting Officer may terminate the contract resulting from this solicitation for default. 

PLEASE SIGN AND RETURN

Company Name 

Signature
___________________________   

Printed Name ____________________________ 

Title ________________________________
Date           _____________________________

Evidence of Responsibility

1.   Offeror Business Information

Company Name: Full Legal Name
Address: Address
DUNS Number: Enter the Data Universal Numbering System reference (DUNS) assigned to the company
(Instructions to Offerors: Offerors will provide their registered DUNS number for subawards valued at USD$30,000 and above with Chemonics unless exempted. Exemption may be granted by Chemonics or based on a negative response to Section 3(a) below (ie, the offeror, in the previous tax year, had gross income from all sources under USD$300,000). Dun & Bradstreet regulates the system and registration may be obtained online at http://fedgov.dnb.com/webform. If Offeror does not have a DUNS number and is unable to obtain one before proposal submission deadline, Offeror shall include a statement in their Evidence of Responsibility Statement noting their intention to register for a DUNS number should it be selected as the successful offeror or explaining why registration for a DUNS number is not applicable or not possible. Additional guidance on obtaining a DUNS number is available upon request.)
2.   Authorized Negotiators

Company Name proposal for Proposal Name may be discussed with any of the following individuals. These individuals are authorized to represent Company Name in negotiation of this offer in response to RFP No. 
List Names of Authorized signatories
These individuals can be reached at Company Name office:

Address
Telephone/Fax
Email address
3.   Adequate Financial Resources

Company Name has adequate financial resources to manage this contract, as established by our audited financial statements (OR list what else may have been submitted) submitted as part of our response to this proposal.

If the Offeror is selected for an award valued at $30,000 or above, and is not exempted based on a negative response to Section 3(a) below, any first-tier subaward to the organization may be reported and made public through FSRS.gov in accordance with The Transparancy Acts of 2006 and 2008. Therefore, in accordance with FAR 52.240-10 and 2CFR Part 170, if the Offeror positively certifies below in Sections 3.a and 3.b and negatively certifies in Sections 3.c and 3.d, the Offeror will be required to disclose to Chemonics for reporting in accordance with the regulations, the names and total compensation of the organization’s five most highly compensated executives. By submitting this proposal, the Offeror agrees to comply with this requirement as applicable if selected for a subaward.

In accordance with those Acts and to determine applicable reporting requirements, Company Name certifies as follows:

a) In the previous tax year, was your company’s gross income from all sources above $300,000?

 No 
 Yes 
b) In your business or organization's preceding completed fiscal year, did your business or organization (the legal entity to which the DUNS number belongs) receive (1) 80 percent or more of its annual gross revenues in U.S. federal contracts, subcontracts, loans, grants, subgrants, and/ or cooperative agreements; and (2) $25,000,000 or more in annual gross revenues from U.S. federal contracts, subcontracts, loans, grants, subgrants, and/or cooperative agreements?:

 No
 Yes 
c) Does the public have access to information about the compensation of the executives in your business or organization (the legal entity to which the DUNS number it provided belongs) through periodic reports filed under section 13(a) or 15(d) of the Securities Exchange Act of 1934 (15 U.S.C. 78m(a), 78o(d)) or section 6104 of the Internal Revenue Code of 1986? (FFATA § 2(b)(1)): 

 No 
 Yes 
d) Does your business or organization maintain an active registration in the System for Award Management (www.SAM.gov)?

 No
 Yes 
4.   Ability to Comply

Company Name is able to comply with the proposed delivery of performance schedule having taken into consideration all existing business commitments, commercial as well as governmental.

5.   Record of Performance, Integrity, and Business Ethics

Company Name record of integrity is (Instructions: Offeror should describe their record. Text could include example such as the following to describe their record: "outstanding, as shown in the Representations and Certifications. We have no allegations of lack of integrity or of questionable business ethics. Our integrity can be confirmed by our references in our Past Performance References, contained in the Technical Proposal."
6. Organization, Experience, Accounting and Operational Controls, and Technical Skills

(Instructions: Offeror should explain their organizational system for managing the subcontract, as well as the type of accounting and control procedure they have to accommodate the type of subcontract being considered.) 
7.   Equipment and Facilities

(Instructions: Offeror should state if they have necessary facilities and equipment to carry out the contract with specific details as appropriate per the subcontract SOW.) 
8.   Eligibility to Receive Award

(Instructions: Offeror should state if they are qualified and eligible to receive an award under applicable laws and regulation and affirm that they are not included in any list maintained by the US Government of entities debarred, suspended or excluded for US Government awards and funding. The Offeror should state whether they have performed work of similar nature under similar mechanisms for USAID. ) 



9.   Commodity Procurement

(Instructions: If the Offeror does not have the capacity for commodity procurements - delete this section. If the Offeror does have the capacity, the Offeror should state their qualifications necessary to support the proposed subcontract requirements.) 



10.   Cognizant Auditor

(Instructions: Offeror should provide Name, address, phone of their auditors – whether it is a government audit agency, such as DCAA, or an independent CPA.) 
11.   Acceptability of Contract Terms

(Instructions: Offeror should state its acceptance of the proposed contract terms.) 
12.   Recovery of Vacation, Holiday and Sick Pay
(Instructions: Offeror should explain whether it recovers vacation, holiday, and sick leave through a corporate indirect rate (e.g. Overhead or Fringe rate) or through a direct cost. If the Offeror recovers vacation, holiday, and sick leave through a corporate indirect rate, it should state in this section the number of working days in a calendar year it normally bills to contracts to account for the vacation, holiday, and sick leave days that will not be billed directly to the contract since this cost is being recovered through the corporate indirect rate.) 



13.   Organization of Firm

(Instructions: Offeror should explain how their firm is organized on a corporate level and on practical implementation level, for example regionally or by technical practice.) 
Signature:
___________________________

Name:
___________________________

(Instructions: One of the authorized negotiators listed in Section 2 above should sign.)

Title:
___________________________

Date:
___________________________

DUNS and SAM Registration Guidance

What is DUNS?

The Data Universal Numbering System (DUNS) is a system developed and regulated by Dun & Bradstreet (D&B) - a company that provides information on corporations for use in credit decisions - that assigns a unique numeric identifier, referred to as a DUNS number, to a single business entity. The DUNS database contains over 100 million entries for businesses throughout the world, and is used by the United States Government, the United Nations, and the European Commission to identify companies. The DUNS number is widely used by both commercial and federal entities and was adopted as the standard business identifier for federal electronic commerce in October 1994. The DUNS number was also incorporated into the Federal Acquisition Regulation (FAR) in April 1998 as the Federal Government's contractor identification code for all procurement-related activities.

Why am I being requested to obtain a DUNS number?

U.S. law – in particular the Federal Funding Accountability and Transparency Act of 2006 (Pub.L. 109-282), as amended by section 6202 of the Government Funding Transparency Act of 2008 (Pub.L. 110-252) - make it a requirement for all entities doing business with the U.S. Government to be registered, currently through the System for Award Management, a single, free, publicly - searchable website that includes information on each federal award. As part of this reporting requirement, prime contractors such as Chemonics must report information on qualifying subawards as outlined in FAR 52.204-10 and 2CFR Part 170. Chemonics is required to report subcontracts with an award valued at greater than or equal to $30,000 under a prime contract and subawards under prime grants or prime cooperative agreements obligating funds of $25,000 or more, whether U.S. or locally-based. Because the U.S. Government uses DUNS numbers to uniquely identify businesses and organizations, Chemonics is required to enter subaward data with a corresponding DUNS number.

Is there a charge for obtaining a DUNS number?

No. Obtaining a DUNS number is absolutely free for all entities doing business with the Federal government. This includes current and prospective contractors, grantees, and loan recipients.

How do I obtain a DUNS number?

DUNS numbers can be obtained online at http://fedgov.dnb.com/webform/pages/CCRSearch.jsp or by phone at 1-800-234-3867 (for US, Puerto Rico and Virgin Island requests only). 

What information will I need to obtain a DUNS number?

To request a DUNS number, you will need to provide the following information:

· Legal name and structure

· Tradestyle, Doing Business As (DBA), or other name by which your organization is commonly recognized 

· Physical address, city, state and Zip Code 

· Mailing address (if separate) 

· Telephone number 

· Contact name 

· Number of employees at your location 

· Description of operations and associated code (SIC code found at https://www.osha.gov/pls/imis/sicsearch.html) 

· Annual sales and revenue information

· Headquarters name and address (if there is a reporting relationship to a parent corporate entity) 

How long does it take to obtain a DUNS number?
Under normal circumstances the DUNS is issued within 1-2 business days when using the D&B web form process. If requested by phone, a DUNS can usually be provided immediately.

Are there exemptions to the DUNS number requirement?

There may be exemptions under specific prime contracts, based on an organization’s previous fiscal year income when selected for a subcontract award, or Chemonics may agree that registration using the D&B web form process is impractical in certain situations. Organizations may discuss these options with the Chemonics representative.

What is CCR/SAM?

Central Contractor Registration (CCR) — which collected, validated, stored and disseminated data in support of agency acquisition and award missions — was consolidated with other federal systems into the System for Award Management (SAM). SAM is an official, free, U.S. government-operated website. There is NO charge to register or maintain your entity registration record in SAM.

When should I register in SAM?

While registration in SAM is not required for organizations receiving a grant under contract, subcontract or cooperative agreement from Chemonics, Chemonics requests that partners register in SAM if the organization meets the following criteria requiring executive compensation reporting in accordance with the FFATA regulations referenced above. SAM.gov registration allows an organization to directly report information and manage their organizational data instead of providing it to Chemonics. Reporting on executive compensation for the five highest paid executives is required for a qualifying subaward if in your business or organization's preceding completed fiscal year, your business or organization (the legal entity to which the DUNS number belongs):

(1) received 80 percent or more of its annual gross revenues in U.S. federal contracts, subcontracts, loans, grants, subgrants, and/ or cooperative agreements; and 

(2) $25,000,000 or more in annual gross revenues from U.S. federal contracts, subcontracts, loans, grants, subgrants, and/ or cooperative agreements; and, 

(3) The public have does not have access to information about the compensation of the executives in your business or organization (the legal entity to which the DUNS number it provided belongs) through periodic reports filed under section 13(a) or 15(d) of the Securities Exchange Act of 1934 (15 U.S.C. 78m(a), 78o(d)) or section 6104 of the US Internal Revenue Code of 1986.

If your organization meets the criteria to report executive compensation, the following sections of this document outline the benefits of and process for registration in SAM.gov. Registration may be initiated at https://www.sam.gov. There is NO fee to register for this site.
Why should I register in SAM?

Chemonics recommends that partners register in SAM to facilitate their management of organizational data and certifications related to any U.S. federal funding, including required executive compensation reporting. Executive compensation reporting for the five highest paid executives is required in connection with the reporting of a qualifying subaward if:

a. In your business or organization's preceding completed fiscal year, your business or organization (the legal entity to which the DUNS number belongs) received (1) 80 percent or more of its annual gross revenues in U.S. federal contracts, subcontracts, loans, grants, subgrants, and/ or cooperative agreements; and (2) $25,000,000 or more in annual gross revenues from U.S. federal contracts, subcontracts, loans, grants, subgrants, and/ or cooperative agreements; and,

b. The public have does not have access to information about the compensation of the executives in your business or organization (the legal entity to which the DUNS number it provided belongs) through periodic reports filed under section 13(a) or 15(d) of the Securities Exchange Act of 1934 (15 U.S.C. 78m(a), 78o(d)) or section 6104 of the Internal Revenue Code of 1986.

What benefits do I receive from registering in SAM?

By registering in SAM, you gain the ability to bid on federal government contracts. Your registration does not guarantee your winning a government contract or increasing your level of business. Registration is simply a prerequisite before bidding on a contract. SAM also provides a central storage location for the registrant to supply its information, rather than with each federal agency or prime contractor separately. When information about your business changes, you only need to document the change in one place for every federal government agency to have the most up-to-date information.

How do I register in SAM?

Follow the step-by-step guidance for registering in SAM for assistance awards (under grants/ cooperative agreements) at:

 https://www.sam.gov/sam/transcript/Quick_Guide_for_Grants_Registrations.pdf 

Follow the step-by-step guidance for contracts registrations at:

https://www.sam.gov/sam/transcript/Quick_Guide_for_Contract_Registrations.pdf
You must have a Data Universal Numbering System (DUNS) number in order to begin either registration process.


If you already have the necessary information on hand (see below), the online registration takes approximately one hour to complete, depending upon the size and complexity of your business or organization.

What data is needed to register in SAM?

SAM registrants are required to submit detailed information on their company in various categories. Additional, non-mandatory information is also requested. Categories of required and requested information include:

* General Information - Includes, but is not limited to, DUNS number, CAGE Code, company name, Federal Tax Identification Number (TIN), location, receipts, employee numbers, and web site address.

* Corporate Information - Includes, but is not limited to, organization or business type and SBA-defined socioeconomic characteristics.

* Goods and Services Information - Includes, but is not limited to, NAICS code, SIC code, Product Service (PSC) code, and Federal Supply Classification (FSC) code.

* Financial Information - Includes, but is not limited to, financial institution, American Banking Association (ABA) routing number, account number, remittance address, lock box number, automated clearing house (ACH) information, and credit card information.

* Point of Contact (POC) Information - Includes, but is not limited to, the primary and alternate points of contact and the electronic business, past performance, and government points of contact. 

* Electronic Data Interchange (EDI) Information - Includes, but is not limited to, the EDI point of contact and his or her telephone, e-mail, and physical address. 

(*Note: EDI Information is optional and may be provided only for businesses interested in conducting transactions through EDI.)



Section 3: Specifications and Technical Requirements/ Розділ 3: Технічні характеристики та технічні вимоги
Технічні вимоги до передавачів стандарту DVB-Т/T2/ Technical Requirements for DVB-Т/T2 transmitter
I. Основні технічні параметри/ Key specifications
	№/ No.
	Параметр/ Parameter
	Значення/ Value
	Примітка/ Note

	1
	Стандарт мовлення/ Broadcasting standard
	DVB-T2
	

	1. 
	
	DVB-T
	

	2
	Смуга частот, МГц/ Frequency band, MHz
	8
	

	3
	Режими модуляції/ Modulation modes
	2K, 4K, 8K, 16K, 16K-ext, 32K, 32K-ext
	

	4
	Типи модуляцій/ Modulation schemes
	QPSK
	

	2. 
	
	16-QAM
	

	3. 
	
	64-QAM
	

	4. 
	
	256-QAM
	

	5
	Захисний інтервал/ Pedestal
	1/128, 1/32, 1/16, 19/256, 1/8, 19/128, 1/4
	

	6
	Швидкість коду/ Code rate
	1/2, 3/5, 2/3, 3/4, 4/5, 5/6
	

	7
	Вихідна потужність, Вт/ Output power, W
	З фільтром критичної маски/ 
With critical mask filter:
a) не менш ніж 1000 Вт/ at least 1,000 W; 
b) не менш ніж 2000 Вт/ at least 2,000 W; 

c) не менш ніж 5000 Вт/ at least 5,000 W 
	

	8
	Діапазон робочих частот, ДМВ діапазон, МГц/ Working frequency range, ultrahigh-frequency range, MHz
	176-230, 470 - 862
	

	9
	Розташування пілот-сигналів/ 
Pilot carrier arrangement
	РР1-PP8
	

	10
	Наявність фізичних рівнів/ Physical layers presence
	Single PLP
	

	5. 
	
	Multiple PLP
	

	11
	Кількість фізичних рівнів/ Number of physical layers
	32
	

	12
	MER, дБ/ MER, decibel
	Не менш/ At least 32
	

	13
	Подавлення будь-якого побічного випромінювання радіопередавача по відношенню до вихідної потужності радіопередавача в смузі частот від 30 МГц до 4,5 ГГц, дБ/ 

Radio transmitter’s spurious radiation suppression with respect to output power of radio transmitter within the frequency band of 30 MHz to 4.5 GHz, decibel
	Не менш/ At least 75
	

	14
	Коефіцієнт побутових помилок ВЕR радіопередавача:/ Radio transmitter bit error rate (ВЕR):

	14.1
	Виміряний перед внутрішнім декодером LDPC/ Measured before built-in LDPC decoder
	Не більше/ No more than 10-9
	

	14.2
	Виміряний перед внутрішнім декодером Вітербі/ Measured before built-in Viterbi decoder
	Не більше/ No more than 10-9
	

	15
	Можливість предкорекції (АЧХ - амплітудно-частотна характеристика, ГВЗ - груповий час затримки):/ 
Pre-emphasis option (Amplitude-frequency characteristic, Group Delay):

	15.1
	Автоматична, адаптивна/ Automatic, adaptive
	

	15.2
	Ручна/ Manual
	

	16
	Можливість роботи в режимах:/ Available operating regimes:

	16.1
	SFN-SISO (система B/ B system)
	

	16.2
	SFN-MISO (система B/ B system)
	

	16.3
	MFN
	

	17
	Можливість синхронізації від сигналів/ 
Signal-based Synchronization option
	GPS
	

	18
	Входи синхронізації:/ Clock inputs:

	18.1
	1 pps
	

	18.2
	10 MHz
	

	19
	Дистанційне керування та моніторинг:/ Remote control and monitoring:

	19.1
	Інтерфейс/ Interface
	Ethernet (SNMP, WEB)
	

	19.2.
	Керування/ Control over
	Вихідною потужністю/ Output power
	

	
	
	Режимами модуляції/ Modulation modes
	

	19.3
	Перемикання резервних збудників/ Reserve exciters switching
	

	19.4
	Вибір входу/ Input selection
	

	19.5
	Включення/вимикання / Switching ON/OFF
	

	19.6
	Моніторинг:/ Monitoring:
	

	19.6.1
	Вихідна потужність/ Output power
	

	19.6.2
	КСХН/ Voltage standing-wave ratio (VSWR)
	

	19.6.3
	Струми/ Currents
	

	19.6.4
	Напруги/ Voltages
	 

	19.6.5
	Температура блоків/ Blocks temperature
	

	20
	Автоматичне вимкнення при збільшенні КСХ (коефіцієнт стоячої хвилі) вихідного тракту/ Automatic turning off in case of increase in output tract SWR 
	до 1,8/ to 1.8 
	

	21
	Підтримка інтерфейсу/ Interface support
	T2-MI (ASi)
	

	22
	Наявність входів/ Available ports
	ASI – 2 входи/ ASI – 2 ports
	

	23
	Кількість підсилювачів потужності/ 
Number of power amplifiers
	Не менш 2 одиниць/ At least 2
	

	24
	Наявність фільтра вихідного сигналу з маскою/ Output signal mask filter
	Канальний фільтр («критична маска» на вимогу)/

Channel filter (on-demand “critical mask”)
	Необхідність використання фільтра з «критичною маскою» повинен повідомити Укрчастотнагляд/ Ukrainian State Center of Radio Frequencies shall notify about the necessity to use “critical mask” filter.

	25
	Телевізійний канал, терміни і місце поставки/ 

HQTV, delivery dates and place
	Відповідно до графіка поставки/ 
In accordance with delivery schedule
	


II. Вимоги до системи дистанційного управління/ Requirements for remote control system
	№/ No.
	Вимога/ Requirement
	Примітка/ Note

	1
	Підтримка протоколу SNMP (версії V1e, V2, V3 або інші)/ SNMP support (versions V1e, V2, V3 or other)
	

	2
	Наявність Web-інтерфейсу і підключення до передавача по Ethernet (не менш одного каналу зв'язку LAN)/ Availability of Web-interface and connection to the transmitter through Ethernet (at least one LAN communication channel)
	

	3
	Можливість установки найменування передавача:/ Ability to set name of the transmitter:

	3.1
	Унікальне ім'я/ Unique name 
	

	3.2
	№ ТВК (номер телевізійного каналу)/ HQTV No.
	

	3.3
	Назва АРТПС (РТПС – радіотелевізійна передавальна станція)/ Name of Automated TV and radio broadcasting station 
	

	4
	Можливість управління:/ Control options:

	4.1
	Виключення і включення вихідної потужності/ Output power switching ON and OFF
	

	4.2
	Перемикання збудників з основного на резервний/ Switching between main and reserve exciters
	

	5
	Для організації роботи передавача в системі SNMP менеджера надати MIB-файли і розшифровку основних команд (управління вихідною потужністю, режимами модуляції, перемикання збудників, вибір входу, включення/ вимикання) в табличному вигляді. Надати з поставкою першої партії передавачів./

In order to organize transmitter functioning in manager’s SNMP system, submit MIB-files and key commands decoding (control of output power, modulation modes, exciters switching, input selection, switching ON/OFF) in table format. Submit with delivery of the first batch of transmitters.
	

	6
	Відображення режимів роботи передавача:/ Transmitter’s operating regimes display: 

	6.1
	Щодо збудників (основний і резервний)/ Per exciter (main and reserve) 
	

	6.2
	По БПП (Блок підсилювача потужності):/ Per power amplifier block:
	

	6.2.1
	Струми/ Currents
	

	6.2.2
	Вихідна потужність/ Output power
	

	6.2.3
	Температура/ Temperature
	

	6.2.4
	КБХ (коефіцієнт біжучої хвилі) або КСХ (коефіцієнт стоячої хвилі)/ Wave ratio (WR) or standing-wave ratio (SWR)
	

	6.3
	Щодо передавача в цілому:/ Transmitter in general: 
	

	6.3.1
	Вихідна потужність/ Output power
	

	6.3.2
	№ ТВК (номер телевізійного каналу)/ HQTV No.
	

	6.3.3
	КБХ (коефіцієнт біжучої хвилі) або КСХ (коефіцієнт стоячої хвилі)/ Wave ratio (WR) or standing-wave ratio (SWR)
	

	7
	Ведення електронного журналу щодо роботи передавача (дата і час поточні, зміна стану) в форматі .txt або .csv/ Maintenance of electronic log of transmitter operation (current date and time, change of state) in .txt or .csv format
	

	8
	Моніторинг:/ Monitoring:

	8.1
	Вихідна потужність/ Output power
	

	8.2
	КСХ (коефіцієнт стоячої хвилі)/ SWR
	

	8.3
	Струми/ Currents
	

	8.4
	Напруги живлення підсилювачів/ Amplifiers supply voltage 
	

	8.5
	Температура блоків/ Blocks temperature
	

	9
	Можливість адміністрування/ Administering option
	


III. Склад передавача/ Content of transmitter
	№/ No.
	Найменування блоку/ Block name
	Примітка/ Note

	1
	Збудник - 2 одиниці/ Exciter – 2 pcs.
	

	2
	Блок керування - 1 одиниця/ Control box – 1 pcs.
	

	3
	Блок посилення потужності - 2 одиниці і більше/ Power amplifier box – 2 pcs. or more
	

	4
	Пристрій комутації вхідних сигналів T2-MI (ASI), 1 PPS, 10 МГц для подачі на основний і резервні збудники/ Switching device of input signals T2-MI (ASI), 1 PPS, 10 MHz for feeding main and reserve exciters
	

	5
	Пристрій комутації для дистанційного керування, контролю і моніторингу блоками передавача (маршрутизатор) - 1 одиниця/ 

Switching device for remote control, management and monitoring of transmitter’s blocks (router) – 1 pcs.
	

	6
	Витяжний зовнішній вентилятор - 1 одиниця/ Outside exhaust fan – 1 pcs.
	

	7
	Канальний фільтр - 1 одиниця/ Channel filter – 1 pcs.
	«Критична маска» на вимогу/ “Critical mask” available upon request

	8
	Вбудований блок приймача сигналів GPS з наступними параметрами:/ 

Built-in block of GPS signals receiver with the following parameters:
	

	8.1
	Точність частоти протягом 24 годин безперервної роботи та наявності GPS: +/- 0,5 Гц/ 

Frequency accuracy during 24 hours of continuous operation and GPS availability: +/- 0.5 Hz
	

	8.2
	Короткострокова стабільність частоти: не більше 1 × 10-7/ 

Short-term frequency stability: no more than 1 × 10-7
	

	9
	Вихідний (високочастотний) ВЧ роз'єм - 1 5/8 '' (50 Ом)/ High-frequency output connector – 1 5/8’’ (50 ohm)
	

	10
	Вхідні роз'єми: BNC-роз'єми основний і резервний ASI (інтерфейс T2-MI)/ 

Input connectors: BNC-connectors main and standby ASI (interface T2-MI)
	

	11
	Стандартна стійка 19"/ Standard rack 19”
	


 Додаткові вимоги до передавачів стандарту DVB-T2/ Additional requirements for DVB-Т/T2 transmitters

Оригінал або завірена копія сертифікату відповідності на цифровий передавач надається на момент поставки обладнання (Важливо! Участь у тендері можна приймати без сертифіката, надавши гарантійний лист про те, що на момент поставки обов'язково буде надано сертифікат)./

Original or verified copy of certificate of conformity for digital transmitter shall be submitted at the time of delivery of equipment (It is important! One can participate in bidding procedure without the certificate by submitting a letter of guarantee confirming that certificate will be submitted upon delivery).

Охолодження повітряне, примусове./ Forced air cooling.

Постачання передавачів стандарту DVB-Т/T2 у місто Київ/ DVB-Т/T2 Transmitters supply to Kyiv city
Пропоновані ціни за одиницю повинні включати витрати на транспортування/ доставку./

Offered unit prices should include  transportation/ delivery costs.
Delivery Incoterm: DAP-Ukraine, Kyiv/ Інкотермз, що застосовується до доставки: Поставка DAP-Україна, Київ
Всі ціни в грн. без ПДВ/ All prices in UAH without VAT
	Пункт/

Line Item 
	Опис і технічні характеристики/
Description and 
Specifications 
	Одиниця вимірюван-ня/ Unit 
	Пропоновані елементи та технічні характеристики/

Items and Specifications Offered
	Ціна за 
1-2 одиниці/
Unit Price 

(1-2 units)
	Ціна за 
3-4 одиниці/
Unit Price 

(3-4 units)
	Ціна за 5-6 одиниць/
Unit Price 
(5-6 units)
	Ціна за 7+ одиниць/
Unit Price (7+units)

	1. 
	Передавач стандарту DVB-Т/T2, не менш ніж 1000 Вт/ 
DVB-Т/T2 Transmitter, at least 1,000 W; 
	 pcs/ од.
	
	
	
	
	

	2. 
	Передавач стандарту DVB-Т/T2, не менш ніж 2000 Вт/ 
DVB-Т/T2 Transmitter, at least 2,000 W;
	pcs/ од.
	
	
	
	
	

	3. 
	Передавач стандарту DVB-Т/T2, не менш ніж 5000 Вт/ 
DVB-Т/T2 Transmitter, at least 5,000 W;
	pcs/ од.
	
	
	
	
	


Delivery time (after receipt of order):/ Тривалість доставки (після отримання замовлення): 

 calendar days/ календарних днів

Length of warranty on offered equipment:/ Гарантійний термін на пропоноване обладнання: 

 years/ років

Location of service center(s) for after-sales service, including warranty repair (for informational purposes):/ Розташування сервісного(их) центру (центрів) для після продажного обслуговування, включаючи гарантійний ремонт (для інформаційних цілей): 
 

The prices quoted above remain fixed for the next Six (6) months after an award is made:/ Ціни надані зверху залишаються незмінними протягом наступних шести (6) місяців після отримання договору: _________Yes/ Так
           _________No/ Ні   
RFQ No. UCBI II-033
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